Юлия АРДАШЕВА

«БОЙ БЫЛ КОРОТКИМ, А ПОТОМ...»

В ЛИТЕРАТУРНОЙ ГОСТИНОЙ НАЦИОНАЛЬНОЙ БИБЛИОТЕКИ УР СОСТОЯЛСЯ ТЕАТРАЛИЗОВАННЫЙ ВЕЧЕР «СТИХИ И ПЕСНИ ВОЙНЫ», ПОСВЯЩЕННЫЙ 70-ЛЕТИЮ ВЕЛИКОЙ ПОБЕДЫ

Подвал, на стенах – плакаты войны, раздают детские карточки на хлеб. На столе самовар, стаканы с бледным чаем, сухари. Люди читают стихи Михаила Кульчицкого, Анны Ахматовой, Ольги Берггольц, Семена Гудзенко, Константина Симонова – поэтов, чьи стихи во время войны печатались во фронтовых изданиях, звучали по радио или до поры хранились в военных дневниках авторов.

Почему людям была нужна эта встреча, мы говорим с ее автором, сотрудником Центра чтения НБ УР Натальей ВАРЛАМОВОЙ.

– Как получилось собрать вместе аудиторию в возрасте от 20 до 80?

– Мне кажется, нас всех собрали Великая Отечественная и Победа. В литгостиную пришли те, кому хотелось вспомнить о войне, поделиться воспоминаниями или о себе в годы войны, или о своих близких. Так в зале оказались рядом театровед Анна Яковлевна Евсеева, чье детство пришлось на войну, и Маша Лапина – ижевская школьница. Эти люди готовы были читать стихи военных поэтов, петь военные песни, чтобы в рамках формата, заданного организаторами, сказать о своем, семейном, глубоко личном. Это личное и сделало встречу настоящей, человеческой, а не просто мероприятием накануне 70-летия Победы.

Критик Наталья Сурнина принесла дедовские медали, бывший хирург, профессор Вячеслав Бушмелев – стихи своего воевавшего дяди... Что касается состава гостей, то это были люди, близкие организаторам Ирине Курс, Марине Рябушенко и мне: молодые авторы журнала «Италмас», бывшие одноклассники, писатели, критики, музыканты.

Почти полным составом пришли библиотекари научно-методического отдела Национальной библиотеки, чтобы поддержать этот проект Центра чтения. Большое всем спасибо!

– Легко ли было найти вещи, связывающие нас с 1945-м? Откуда была взята шинель, которая многим дамам оказалась так велика и неподъемна?

– Во многих семьях как реликвии хранятся вещи времен войны. Керосиновую лампу нам одолжила Наталья Поносова – директор Верхне-Талицкого детского сада. Револьвер (1928 года, сделанный в Туле, но «перебитый» для продажи в качестве сувенира в начале перестройки), старинный самовар и цейсовский бинокль нам любезно предоставил писатель Михаил Коротков. Я принесла дедовскую военную фляжку и каминные часы, привезенные в качестве военного трофея дедом из Германии в 46-м. Наши библиотекари принесли посуду, военную амуницию, шали, платки, фуфайки. Настоящие военные сапоги привезла наша художница Татьяна Пендюр. Насушили сухари, прикупили кускового сахара, принесли из дома душистые травы для чая.

А шинель... Мы обсуждали, как пройдет гостиная «Стихи и песни о войне», когда в библиотеку со своей первой книгой пришел поэт Александр Молчанов. Он нас послушал и спросил: «Вам шинель нужна? Завтра привезу». Привез и шинель, и галифе. Замечательная шинель, настоящая. Кому дать? Вот тогда и решили: пусть она у нас будет «переходящей», пусть каждый из читающих почувствует ее тяжесть и тепло. Так и сделали.

– Тема войны для тебя очень личная, а чем она затрагивает поколения молодых авторов? Почему они иногда о ней пишут и говорят лучше и тоньше, чем те же «дети войны»?

– Мне не кажется, что тема войны как-то уж очень лично затрагивает всех молодых. Некоторые молодые авторы из моего окружения – просто люди воспитанные: их просят поучаствовать – они и участвуют, понимая, что так надо. С другой стороны, были у меня за неделю до вечера в гостях авторы журнала «Италмас» Стас Тарасов и Митя Стрелков, меряли военную форму, выбирали стихи для чтения.

И как-то так получилось, что мы и песни военные попели. Уходя, Стас меня удивил, процитировав наизусть строчки Гудзенко: «Бой был коротким, а потом мы пили водку ледяную... ». Откуда? Он ведь историк, а не филолог. Вот с ними, мне кажется, мы «на одной волне». Для них, мне кажется, тема войны очень личная: таков Митин очерк про воевавшего деда, опубликованный в «Италмасе» несколько лет назад.

Что касается качества написанного молодыми о войне, то, мне кажется, всё объясняется просто. У них в головах имеются матрицы огромного количества разножанровых текстов. Они лучше осведомлены о том, как это делается, они большие мастера толковать «формат» и четко понимают, что сегодня в тренде. У них есть одно отставание – эмоциональное, чувственное. Но пусть так и будет. Пусть навсегда остаются «пересказчиками» военных историй и никогда – свидетелями или участниками.

